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דולב-השילוניגוליתרגום:

הקדמה

ואחרים.ראוויטשמלךעםיחדהווינאי,היידישבחוגלתקופהשפעלגליציאניוציירמחברהיה)1895-1942(הורוביץבר

שפהביןהמשלבלטבע,ורומנטימשוחרריחסשבו:החידושבשלענייןעורר),1919(שבהרים""מביתיהיחיד,שיריוספר

המועטוהמידעמגווניםיצירהתחומיעלהורוביץשלהתפרסותוהשמיים.ומגרמימשלגיםמיערות,להיקסמותפשוטה

היידיש,בעיתונותופרסומיוואוקראיניתמפולניתתרגומיואףעללהישכחותו,לבטחתרמוהאחרונותחייושנותאודות

ראשוןתרגוםהואשיריו,בספרהשלישיהשירשלי",הנדודים"שיר).14עמ',כאן(למשלואיוריםקצריםסיפוריםגםשכללו

זכההורוביץהייחודי.סגנונוואתביצירתוהחוזריםהמוטיביםאתהמגלהכוונות,הצהרתמעיןהואהשירלעברית.מיצירתו

ובתחביר.המיליםבאוצרהפשטותבשימורזהבתרגוםהתמקדתיולכןונהיר,נטורליסטכמשוררלהערכה

Ber Horowitz

Jewish writers and scholars, Poland, ca. the 1930s. (Left to right) Emanuel Ringelblum, Itsik Manger, Rokhl Oyerbakh; Yankev

Shatzky, Ber Horovits, Raphael Mahler, and M. Weinberg. (YIVO)
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וואַנדערן,וואַנדערן,וואַנדערן,
אױפֿהערן!אָןוואַנדערן
זוןדימיךס'לערנטוואָסזעלבע,דאָסטאָןלאָמיך

שטערן!–זונעןאַנדערעאון

ערדדיבלײבַטלאַנגווי
אָרט?!זעלבןדעםאויף
–פֿאָרט–פֿאָרטפֿאָרט,–פֿאָרט
פֿאָרט!

שטערןװוּדאָרטנישטאיךקוםאון
–זונעןאַנדערעװוּאון
מענטשןזיכעראיךוועלדאַן
געפֿינען!...האַרצגאָלדאון

לנִדְדֹּ,לנִדְדֹּ,לנִדְדֹּ,
עכִוּבּיִם!בלְּיִלנִדְדֹּ
ּ ֶׂהבוּאֹו ָּברָאֶעשֱ ֶמֶשׁאותִֹישֶׁלמְִּּדָהד השַּׁ

מָשׁותֹ כוּכֹבָיִם!–אֲחֵרותֹושְּׁ

האֲָדָמָהזמְַןכמַָּּה
אֶרֶת נועַֹ?ללְאֹנשְִׁ
–לנִסְעַֹ–לנִסְעַֹלנִסְעַֹ,–לנִסְעַֹ
לנִסְעַֹ!

לכַוּכֹבָיִםשָׁםאַגיִּעַולְאֹ
מָשׁותֹואְלֶ –אֲחֵרותֹשְׁ
ַּאיאזָ יםליִאֶמְצאָבוְּדַ אֲנשִָׁ

בלַּבְּבָותֹ!...וזְהָבָ

בתפוצותעוסקיםמחקריובברלין.גלובליתלהיסטוריהסטודנטהואדולב-השילוניגולי

ב"המוסך"התפרסמועטופריקצריםסיפוריםהיידיש.בעולםמתמחהוהואולאומיותדתיות

וב"הו".


